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Bedienungsanleitung Funkwecker mit PROJEKTION             DE   1885 

 

Funktionen 

 Permanenter Kalender bis zum Jahre 2099 

 Anzeige der Wochentage in 7 Sprachen: Englisch, Deutsch, Italienisch, Französisch, Spanisch, 

Niederländisch, Dänisch 

 Anzeige der Uhrzeit im 12/24-Stunden Format 

 2 Alarmfunktionen 

 Schlummerfunktion / Snooze (nach 5 Minuten) 

 Projektion der Uhrzeit 

 Thermometer für den Bereich von  

Innen: -9,9°C (14,1°F) bis ca. 50°C (122°F) 

Außen: -40°C (-40°F) bis ca. 70°C (158°F) 

 Anzeige der Temperatur in °C oder °F 

 USB-Ladeanschluss (5V-1A) 

 Stromversorgung: 230V – 5V Adapter ist im Lieferumfang enthalten oder über 

2 AAA Batterien (nicht enthalten) 

 Außensensor inkl. Adapter inklusive 

- für Wand- oder Tisch mit ca. 60 Meter Übertragungsdistanz 

Dieser wird über 2 x AAA Batterien betrieben (nicht enthalten) 

 Wettervorhersage-Funktion 

 Hintergrundbeleuchtung des Displays wählbar oder in LOOP-Funktion 

 

 

 

Ansicht 
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Teil A-Vorderseite + LCD-Anzeige 

A1: Wettervorhersage               

      A2: Uhrzeit               

A3: Woche                

A4: Innen-Temperatur 

A5: Außen-Temperatur 

A6: Kalender 

A7: Projektions-Anzeige: Uhrzeit und Innen- oder Außentemperatur 

Teil B – Oben / Rückseite / Seite (Power) 

          B1: “ ” Taste Licht / Schlummerfunktion                   

B2: “MODE” Taste                 

B3: “MEM” Taste 

B4: “+” Taste 

B5: “-” Taste 

B6: “LOOP” Taste 

B7: “RAINBOW” Taste 

B8: Alarm1 on/off Schalter 

B9: Alarm2 on/off Schalter  

B10: USB Anschluss 

B11: Batteriefach                             

B12: Stromanschluss  
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 Teil C – Kabelloser Sensor: 

         C1: Batteriefach 

 

 

 

 

Inbetriebnahme: 

 Öffnen Sie das Batteriefach und legen Sie 2 AAA-Batterien ein. Achten Sie dabei auf die richtige Polarität 

 [ “+” und “ –“ ].  

 Wenn Sie die Batterien eingelegt haben wird die LCD-Anzeige für 3 Sekunden komplett beleuchtet und 1 

Beep-Ton erklingt. Die Innentemperatur wird ermittelt.  

 Öffnen Sie das Batteriefach des Sensors und legen Sie ebenfalls 2 AAA Batterien ein.  

  Achten Sie dabei auf die richtige Polarität [ “+” und “ –“ ].  

 Der Funkwecker nimmt nun Verbindung mit dem Sensor auf. Das dauert ca. 3 Minuten und wird durch eine 

blinkende Anzeige des Antennen-Symbols auf dem Display angezeigt. 

 Wenn der Wecker eine Verbindung zum Sensor hergestellt hat, wird die funkgesteuerte Uhrzeit angezeigt. 

. 

Empfang des Funksignals: 

 Der Wecker startet die Suche des DCF Signals jeweils bei Stromanschluss oder Batterieaustausch nach  

7 Minuten. Das Antennen-Symbol blinkt. 

 Um 1:00 /2:00 / 3:00 Uhr bei Nacht synchronisiert sich der Wecker mit dem DCF Signal und stellt sich auf 

die exakte Zeit ein. Wenn die Synchronisation nicht erfolgreich ist (das Antennen-Symbol verschwindet 

vom Display), dann startet der Wecker exakt eine Stunde später einen weiteren Versuch. Dieser Vorgang 

wiederholt sich notfalls bis zu 5 Mal. 

 Um den DCF Empfang manuell zu starten, drücken Sie gleichzeitig die "+" und "-" Taste.  

  Falls innerhalb der nächsten 7 Minuten kein Signal empfangen wird (das Antennen-Symbol verschwindet  

  vom Display), dann startet der Wecker exakt eine Stunde später einen weiteren Versuch. 

 Um den Empfang des Signals zu stoppen drücken Sie die Taste  “-“ für mehr als 2 Sekunden. 
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Bitte beachten Sie! 

 

 Ein blinkendes Antennen-Symbol bedeutet, dass der Empfang des DCF-Signals läuft. 

 Ein dauerhaft angezeigtes Antennen-Symbol bedeutet, dass das DCF Signal erfolgreich empfangen 

wurde. 

 Wir empfehlen einen Mindestabstand von 2,5 Metern zu möglichen Störquellen wie Fernseher oder 

Computer. 

 Der Funkempfang ist in Räumen mit Betonwänden (z. B. in Kellern) und in Büros schwächer. Unter 

solchen Umständen stellen Sie den Wecker in die Nähe des Fensters.  

 Während des Funksignal-Empfangs-Modus hat nur die "-" Taste Funktion, alle anderen Tasten haben in 

dieser Zeit keine Funktion. Wenn Sie andere Funktionen des Weckers ausführen möchten, drücken Sie 

bitte die "-" Taste mehr als 2 Sekunden, um den Funksignal-Empfang zu verlassen. 

 

 

Manuelle Zeiteinstellung 

 Drücken Sie die Taste „Mode“ um zwischen der Datumsanzeige oder Anzeige des Alarm 1 oder 

Alarm 2 zu wechseln. 

 Drücken und halten Sie die Taste „Mode“ für mindestens 2 Sekunden. Die Jahresanzeige beginnt zu 

blinken. Verwenden Sie die Tasten „+“ und „-„ um den richtigen Wert einzustellen. 

 Drücken Sie die Taste „Mode“ zur Bestätigung Ihrer Einstellung und gelangen Sie zur nächsten 

Einstellung: Monat. Verwenden Sie die Tasten „+“ und „-„ um den richtigen Wert einzustellen. 

 Drücken Sie die Taste „Mode“ zur Bestätigung Ihrer Einstellung und gelangen Sie zur nächsten 

Einstellung: Datum. Verwenden Sie die Tasten „+“ und „-„ um den richtigen Wert einzustellen. 

Drücken Sie die Taste „Mode“ zur Bestätigung Ihrer Einstellung und gelangen Sie zur nächsten 

Einstellung: Monat / Datum oder Datum / Monat 

 Drücken Sie die Taste „Mode“ zur Bestätigung Ihrer Einstellung und gelangen Sie zur nächsten 

Einstellung: Wochentag 

 Verwenden Sie die Tasten „+“ und „-„ um die gewünschte Sprache einzustellen 

 Die Reihenfolge der Anzeigeeinstellungen lautet:  

Jahr, Monat, Datum, Wochentag, 12/24-Stundenanzeige, Stunde, Minute, C° oder °F, Wetteranzeige 

 Drücken Sie jeweils die Taste „MODE“ um Ihre Eingabe zu bestätigen und zur nächsten Einstellung 

zu gelangen. 

 Nach 20 Sekunden ohne Druck auf eine Taste schaltet der Wecker automatisch vom Set-Modus in 

den Anzeige-Modus. 
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Folgende Sprachen für die Anzeige des Wochentags stehen zur Auswahl: 

Sprache Sonntag Montag Dienstag Mittwoch Donnerstag Freitag Samstag 

Deutsch, GE SO MO DI MI DO FR SA 

Englisch, EN SU MO TU WE TH FR SA 

Französisch, FR DI LU MA ME JE VE SA 

Italienisch, IT DO LU MA ME GI VE SA 

Spanisch, SP DO LU MA MI JU VI SA 

Niederländisch, 

DU 
ZO MA DI WO DO VR ZA 

Dänisch, DA SO MA TI ON TO FR LO 

 

 

Alarmzeiteinstellung 

 Dieser Wecker verfügt über 2 Alarme.  

 Um die Weckzeiten auf dem LCD-Display anzuzeigen, drücken Sie die Taste „MEM“ für mindestens 

2 Sekunden bis die Stunden-Anzeige Alarm 1 auf dem Display blinkt.  

 Verwenden Sie die Tasten „+“ und „-„ um den gewünschten Wert einzustellen. 

 Bestätigen Sie Ihre Eingabe durch nochmaliges Drücken der „MEM“ Taste um zur Einstellung der 

Minuten des Alarm 1 zu gelangen. 

 Verwenden Sie die Tasten „+“ und „-„ um den gewünschten Wert einzustellen. 

 Bestätigen Sie Ihre Eingabe durch nochmaliges Drücken der „MEM“Taste und gelangen Sie zur 

Einstellung der Stunden des Alarm 2 

 Verwenden Sie die Tasten „+“ und „-„ um den gewünschten Wert einzustellen. 

 Bestätigen Sie Ihre Eingabe durch nochmaliges Drücken der „MEM“Taste und gelangen Sie zur 

Einstellung der Minuten des Alarm 2 

 Drücken Sie nochmals die „MEM“-Taste um die Einstellungen zu bestätigen und zu beenden. 

 Nach 20 Sekunden ohne Druck auf eine Taste schaltet der Wecker automatisch vom Set-Modus in 

den Anzeige-Modus 

 

Alarme aktivieren 

Stellen Sie den seitlichen Alarmschalter 1 oder 2 auf Position „ON“. 

 

Um den Alarm auszuschalten 

 Drücken Sie eine beliebige Taste – außer der Taste oben „Licht / Zᶻ“, um den Alarm auszuschalten 

 

Schlummerfunktion 

 Drücken Sie die Taste oben „Licht / Zᶻ“, um den Alarm für 5 Minuten zu unterbrechen. 

Die Schlummerfunktion kann durch Drücken jeder beliebigen Taste, mit Ausnahme der Taste „Licht / Zᶻ“ 

unterbrochen werden 
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Anzeige der Temperatur und des Temperatur Trends 

 Die aktuelle Innentemperatur und der Temperatur-Trend wird im Display unter IN angezeigt 

 Die aktuelle Außentemperatur und der Temperatur-Trend wird ebenfalls im Display unter OUT angezeigt, 

wenn der Sensor verbunden ist. 

Folgende Anzeige: 

  Die Temperatur ist ansteigend. 

  Die Temperatur ist gleichbleibend 

  Die Temperatur ist abfallend. 

 

Maximum/Minimum Temperatur 

Um die gespeicherten Minimum und Maximum Temperaturen anzuzeigen drücken Sie 

1 x die “MEM” Taste für die Maximum-Anzeige, ein weiteres Mal für die Minimum-Anzeige und 

ein weiteres Mal für die aktuelle Temperatur-Anzeige. 

 

Außentemperatur Frost- Alarm 

Wenn die Außentemperatur -1°C bis + 3°C oder +30°F bis +37°F beträgt wird der Frost-Alarm aktiviert 

und im Display blinkt die Anzeige " "  

 

Batterieleistung: 

Wenn bei der IN-Anzeige folgendes Symbol erscheint “ ”, müssen die Batterien des Weckers 

baldmöglichst ausgetauscht werden. 

Wenn bei der OUT-Anzeige folgendes Symbil erscheint  “ ”, müssen die Batterien des Sensors 

baldmöglichst ausgetauscht warden. 

 

Wettervorhersage 

Die Wetterstation kalkuliert die Wettervorhersage für ca. die nächsten 12 Stunden, basierend auf dem Trend. 

Die Wetterstation zeigt folgende Wettervorhersage-Symbole: 

      

sonnig leicht bewölkt stark bewölkt regnerisch starker Regen Schneefall 
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Die Wetterstation zeigt den Barometer / Luftdruck Trend 

Folgende Anzeige: 

  Der Luftdruck ist ansteigend. 

  Der Luftdruck ist gleichbleibend 

  Der Luftdruck ist abfallend. 

 

Projektion der Uhrzeit 

 Bei Verwendung des 5V-Adapters wird die Zeit kontinuierlich projekiert. 

 Falls Sie Batterien verwenden, wird die Uhrzeit durch Drücken der Taste „Licht / Zᶻ“ 15 Sekunden 

lang projektiert. 

 Die effektivste Projektions-Distanz ist 1 bis 3 Meter. 

 Um die Projektionsanzeige um 180°C zu drehen drücken Sie bitte für 3 Sekunden die Taste "-". 

 Während des Funksignal-Empfangs kann die Projektion unterbrochen sein. 

 Es wird die Uhrzeit und die Innentemperatur im Wechsel mit der Außentemperatur projektiert. 

 Bei Verwendung des Netzadapters während des Funksignal-Empfangs wird die Anzeige automatisch 

unterbrochen, um eine Störung des Signalempfangs zu verhindern. 

 

Display Hintergrundbeleuchtung 

 Wenn Sie den Wecker mit Batterien betreiben wird das Display durch drücken der Taste “ ” 

für 15 Sekunden beleuchtet. 

 Wenn der 5V-Adapter eingesetzt wird, ist das Displays dauerhaft beleuchtet. 

 Mit der Taste „-„ können Sie die Helligkeit der Hintergrundbeleuchtung in 3 Stufen regulieren oder 

ausschalten. 

 Bei ausgeschalteter Dauer-Beleuchtung kann das Display wiederum für 15 Sekunden durch Drücken 

der Taste “ ” beleuchtet werden. 

 Wenn der 5V-Adapter eingesetzt wird können Sie durch 1-maliges Drücken der Taste “LOOP” die 

Hintergrundbeleuchtung auf den automatischen Wechsel von mehr als 70 Farbschattierungen 

einstellen. 

 Drücken Sie die Taste “LOOP” für mindestens 2 Sekunden, dann werden nacheinander die 

verschiedenen Hintergrund-Farben angezeigt. Durch Loslassen der “LOOP”-Taste wird die 

ausgewählte Hintergrundfarbe gehalten. 

 Drücken Sie die Taste “RAINBOW” um aus den 8 hinterlegten Basisfarben die gewünschte 

Hintergrundbeleuchtung auszuwählen. 
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Sicherheitshinweise 

 

Verwendungszweck 

• Der Funkwecker ist zum Anzeigen der Uhrzeit sowie weiterer Daten und zum Wecken vorgesehen. Er ist 

für den Gebrauch im Privathaushalt konzipiert und für gewerbliche Zwecke nicht geeignet. 

 

 

GEFAHR für Kinder 

• Batterien können bei Verschlucken lebensgefährlich sein. Bewahren Sie deshalb Batterie und Wecker für 

Kleinkinder unerreichbar auf. Wurde eine Batterie verschluckt, muss sofort medizinische Hilfe in Anspruch 

genommen werden. 

• Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern. Es besteht u.a. Erstickungsgefahr! 

 

GEFAHR vor Verletzungen 

• Batterien dürfen nicht geladen oder mit anderen Mitteln reaktiviert, nicht auseinander genommen, in Feuer 

geworfen oder kurzgeschlossen werden.  

 

 

VORSICHT - Sachschäden 

• Setzen Sie den Wecker keinen starken Temperaturschwankungen, Feuchtigkeit, direkter Sonnenstrahlung, 

Staub oder Stößen aus. 

• Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn diese verbraucht sind oder Sie den Wecker länger nicht benutzen. 

So vermeiden Sie Schäden, die durch Auslaufen entstehen können. 

• Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die richtige Polarität (+/–). Eine falsch eingelegte Batterie 

könnte das Gerät beschädigen. 

• Verwenden Sie keine scheuernden oder lösungsmittelhaltigen Reinigungsmittel, um den Wecker zu 

reinigen. 

 

 

Entsorgung 

 

 

 

 

Batterie-Rücknahme 

Batterien dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. 

Der Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet Batterien nach Gebrauch 

zurückzugeben, z. B. bei den öffentlichen Sammelstellen oder dort, wo 

derartige Batterien verkauft werden. 

Schadstoffhaltige Batterien sind mit dem Zeichen “durchgestrichene 

Mülltonne“ und einem der chemischen Symbole Cd (= Batterie enthält 

Cadmium), Hg (= Batterie enthält Quecksilber) oder Pb (=Batterie enthält 

Blei) versehen. 
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Manual Radio Controlled Projection Clock     GB   1885 

Features: 
 DCF Radio control time function 

 Perpetual Calendar Up to Year 2099 

 Day of week in 7 languages user selectable: English, German, Italian, French, Spanish, Netherlands and Danish 

 Time in optional 12/24 hour format. 

 Two daily alarms 

 Automatic snooze function 

 Temperature: 

— Indoor temperature measurement ranges: -9.9°C (14°F) ~ 50°C (122°F) 

—Outdoor temperature measurement ranges: -40°C (-40°F) ~ 70°C (158°F) 

— Temperature alternatively in °C or °F. 

 Minimum/maximum display for temperature 

 Wireless Remote Sensor: 

— Wall Mount or Table Stand  

— One Wireless Thermo Sensor Included  

— 433.92MHz RF transmitting frequency  

— 60 meter transmission range in an open area 

 The weather forecasting function 
 Colorful backlight function  
 USB charger function 
 Power Supply:  

Weather Station: 

Battery: 2 x LR03 AAA 

DC-POWER: DC5V 1.2A 

   Wireless Remote Sensor:  

Battery:2 x LR03 AAA  

F.Y.I.:  

Alkaline zinc manganese battery can work at -20°C to +60°C,Polymer lithium ion rechargeable battery can 

work at -40°C to +70°C, Please use different battery specifications according to the ambient temperature limit 

 

 



S. 10 

 

 

Weather Station Appearance 

Part A-Positive LCD 

A1: Weather Forecasting               

      A2: Time               

A3: Week                

A4: Indoor Temperature                

A5: Outdoor Temperature 

A6: Calendar 

A7: Projection display: time and indoor or outdoor temperature 

Part B – Back button and power  

          B1: “ ” touch field                   

B2: “MODE” button                 

B3: “MEM” button 

B4: “+” button 

B5: “-” button 

B6: “LOOP” button 

B7: “RAINBOW” button 

B8: Alarm1 on/off shift switch 

B9: Alarm2 on/off shift switch  

B10: USB charger output socket                           

B11: Battery compartment                             

B12: Power supply socket 

 Part C –Wireless Remote Sensor: 
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         C1: Battery compartment 

 

 

Initial operation: 
 Open Weather Station battery compartment cover  

 Insert 2 x AA batteries observing polarity [ “+” and “ –“ marks]  

 When you insert the batteries, all the icon on the LCD display will briefly light up for 3 seconds, and you will hear a 

beep tone, and detect indoor temperature. 

 The Weather Station will now start to make a connection to the Remote remote sensor. This operation takes about 3 

minutes and is displayed by a flashing reception RF antenna symbol in the “OUT” display area on the receiver. 

 This now, replace Wireless Remote Sensor battery compartment cover ,Open Weather Station battery compartment 

cover ,Insert 2 x AA batteries observing polarity [ “+” and “–“ marks]  

 After receiver has created a connection to the remote sensor, it will then b enters the Radio control time receive 

mode. 

Reception of the Radio signal: 

 The clock automatically starts the DCF signal search after 7 minutes of any restart or changing of new fresh batteries. 

The radio mast icon starts to flash. 

 At 1:00 /2:00 / 3:00 am, the clock automatically carries out the synchronization procedure with the DCF signal to 

correct any deviations to the exact time. If this synchronization attempt is unsuccessful (the radio mast icon 

disappears from the display), the system will automatically attempt another synchronization at the next full one hour. 

This procedure is repeated automatically up to total 5 times.  

 To start manual DCF signal reception, press "+" and "-" button at the same time. If no signals received within 7 

minutes, then the DCF signal search stops (the radio mast icon disappears) and start again at the next full one hour.  

 During RC reception，to stop searching radio signal, press and hold the “-” button more than 2 seconds. 

 

F.Y.I.: 

 A flashing radio mast icon indicates that the DCF signal reception has started 

 A continuously displayed radio mast icon indicates that the DCF signal was received successfully 

 We recommend a minimum distance of 2.5 meters to all sources of interference, such as televisions or computer 



S. 12 

monitors 

 Radio reception is weaker in rooms with concrete walls (e.g.: in cellars) and in offices. In such extreme circumstances, 

place the system close to the window. 

 During the RC receive mode, only the “-” button function, other button  operation have no function, If you want 

to carry out other functions of operation, please press and hold the “-” button more than 2 seconds to exit the 

RC receiving mode. 

 

Manual time setting: 

 Press once “MODE” button, can switch the display calendar or Alarm 1 time or Alarm2 time 

 Press and hold down the “MODE” button more than 2 seconds, the Year display 2016 starts to flash, Now use “+” and 

“-” buttons to set the correct year. 

Press “MODE” button to confirm your setting, the Month display starts to flash. Now use “+” and “-” buttons to set the 

correct month. 

 Press “MODE” button to confirm your setting, the Date display starts to flash. Now use “+” and “-” buttons to set the 

correct date. 

 Press “MODE” button to confirm your setting, the Month and Date icon display starts to flash. Now use “+” and “-” 

buttons to set the date display on Month/Date or Date/Month. 

 Press “MODE” button to confirm your setting, the language selection for the Weekday displays starts to flash. Now 

use “+” and “-” buttons to select a language. 

Language Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday 

German, GE SO MO DI MI DO FR SA 

English, EN SU MO TU WE TH FR SA 

French, FR DI LU MA ME JE VE SA 

Italian, IT DO LU MA ME GI VE SA 

Spanish, SP DO LU MA MI JU VI SA 

Dutch, DU ZO MA DI WO DO VR ZA 

Danish, DA SO MA TI ON TO FR LO 

 Press “MODE” to confirm your setting, the Time zones start to flash, Now use “+” and “-” buttons set a correct time 

zone (-2 to +2). 

 Press “MODE” to confirm your setting, the 12/24 hour mode display starts to flash. Now use “+” and “-” buttons to set 

the correct 12/24 hour mode. 

 Press “MODE” to confirm your setting, the Hour display starts to flash. Now use “+” and “-” buttons to set the correct 

hour. 

 Press “MODE” to confirm your setting, the Minute displays starts to flash. Now use “+” and “-” buttons to set the 

correct minute. 

 Press “MODE” button to confirm your setting, the temperature unit starts to flash. Now use “+” and “-” buttons to set 

the temperature unit in °C or °F you need. 

 Press “MODE” button to confirm your setting, the weather forecast pattern display starts to flash. Now use “+” and “-” 

buttons to select the current weather pattern. 

 Press “MODE” to confirm your setting and to end the setting procedures, enter the clock mode. 

F.Y.I.: 

 After 20 seconds without pressing any button, the clock switches automatically from Set Mode to Normal Time Mode. 

 There are 7 languages of Weekday: English, German, Italian, French, Spanish, Dutch and Danish. 
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Setting the daily alarms: 

 Press and hold down “MEM” button more than 2 seconds until Alarm 1 Time hour display of the Alarm 1 time starts to 

flash. Use the “+” and “-” buttons to set the required hour.  

 Press “MEM” button to confirm your setting, The Minute display of the Alarm 1 time starts to flash. Use the “+” and “-” 

buttons to set the required minute.  

 Press “MEM” button to confirm your setting, The hour display of the Alarm 2 time starts to flash. Use the “+” and “-” 

buttons to set the required hour.  

 Press “MEM” button to confirm your setting, The Minute display of the Alarm 2 time starts to flash. Use the “+” and “-” 

buttons to set the required minute.  

 Press “MEM” button to confirm your setting and to end the setting procedure. 

 

 

F.Y.I.:  

 After 20 seconds without pressing any button the clock switches automatically from setting mode to Normal clock 

mode. 

 
The alarm for opening and closing 
 The alarm 1 or alarm 2 shift switch is pushed in the “ON” position, LCD display the “ ” or “ ”icon, the alarm 1 or 

alarm 2 function is open 

 Product back of the alarm shift switch is pushed in the “OFF” position, the “ ” or “ ”icon disappears, the alarm 1 or 
alarm 2 function is close 

F.Y.I.:  

 The alarm will sound for 2 minutes if you do not deactivate it by pressing any button. In this case the alarm will be 

repeated automatically after 24 hours. 

 Rising alarm sound (crescendo, duration: 2 minutes) changes the volume 4 times whilst the alarm signal is heard. 

 

Switching off the alarm signal 

 Press any button except the “ ” button to stop the alarm signal. It is not necessary to reactivate the alarm. It 

switches itself automatically to the alarm time which has already been set. 

 

Snooze function: 

 Touch the " " field or press the “ ” button the alarm signal sounds to get to SNOOZE mode. The alarm 

signal sounds again after approx. 5 minutes. 
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Displaying temperature and temperature trend 

 The current indoor temperature and the temperature trend (indoor) are shown in the LCD display. 

 After successfully connecting with the outdoor sensor, the weather station can display the outdoor temperature and 

the temperature trend (outdoor)   

 You may see the following displays: 

  The temperature is rising. 

  The temperature is remaining constant. 

  The temperature is falling. 

 

Wireless sensor transmission: 
 When the Weather Station successfully receives signals from the wireless sensor, the temperature of the “Out” are 

displayed on the “Out” column of the weather station.  

 The weather station can connect up to 3 channel wireless sensor registration, the use of multiple wireless sensor, the 

wireless sensor channel cannot choose the same channel at the same time (a total of 1, 2, 3 channel can choose,) 

 Press the “+” button can switch the display of different channels of outdoor temperature  

 If the weather station failed to receive transmission from remote sensor (“- -”display on the LCD), press and hold “+” 

button more than 2 seconds to receive transmission manually. the outdoor temperature will show an animation of the 

RF antenna symbol，the weather station will re receive the wireless signal of the outdoor sensor. 

F.Y.I.: 

 when the wireless sensor set up different channels, the weather station "OUT" also want to switch to the same 

channel. When there is no wireless sensor signal transmission on the channel, "--" will be displayed in the channel of 

the weather station 

 When the wireless sensor has no channel selection function, the sensor defaults to channel 1. 

 

Maximum/Minimum Temperature  
 To toggle indoor/ remote maximum, minimum temperature data, press the “MEM” button: 

Once to show the maximum temperature values. 

Twice to sow the minimum temperature values 

Three times to return to the current temperature levels 

 To reset the maximum and minimum temperature, press and hold down the “-” button more than 2 seconds. This will 

reset all minimum and maximum data recorded to the current displayed values. 

 

F.Y.I.: 

 If the temperature reading is below ranges, the LL.L will be displayed. If the temperature reading is above ranges, the 

HH.H will be displayed.   

 

Outdoor temperature frost alert 

 When the temperature of outdoor is –1°C to + 3°C or +30°F to + 37°F, the frost alarm will be activated, the frost alert 

icon " " flashing. 

 

The weather forecast: 

 The weather station calculates a weather forecast for about the next 12 hours based on the barometric pressure trend. 
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Of course this forecast can‘t compare to that of professional weather services supported by satellites and high 

performance computers, but merely provides an approximate indication of current developments. Please take the 

weather forecast from your local weather forecasting service into account as well as the forecast from your weather 

station. If there are discrepancies between the information from your device and from the local weather forecasting 

service, please take the advice of the latter as authoritative. 

 

 

 The weather station displays the following weather symbols: 

 

 

      

sunny 
slightly  

cloudy 
cloudy rainy Heavy rainy Snowy 

 

  The weather station can display the barometric pressure trend. 

 

 You may see the following displays: 

 The barometric pressure will rise. 

 The barometric pressure will remain constant. 

 The barometric pressure will fall. 

 

Projection description 

 When using the battery power supply, Touch the “ ” field, the projection can display 15 seconds. 

 When using the power adapter, the projection display will always light up. 

 The effective distance of projection display is 1 meters to 3 meters. in the night, there is no light wall or ceiling, can 

clearly display the contents of a projection. 

 To turn the projection display by 180 ° C, press the "-" button for 3 seconds 

 During DCF signal reception the projection of time can be interrupted 

 The contents of the projection display are time and indoor or temperature composition, wherein the temperature will 

be displayed every 5 seconds for indoor / outdoor, has been circulating 

F.Y.I.: 

 If using the power adapter, During RC reception, in order to prevent the interference of electric wave, the projection 

display will be automatically closed 
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Background lighting 
 When using the battery power supply, Touch the “ ” field, the backlight illuminates for 15 seconds.  

 When the power supply of the product is inserted into the power supply adapter, the battery will automatically 

disconnect the power supply, and the backlight will always be bright. Press the “-” button to adjust the brightness of 

the backlight, you can adjust the 4 state: 3 different brightness backlight and close the backlight. Users can choose 

according to the personal preferences of different brightness backlight or turn off the backlight. Turn off backlight 

when you can touch the “ ” field to light the backlight 15 seconds 
 When using the power adapter, press “LOOP” button 1 times, the backlight will automatically change color, you can 

see more than 70 color cycle changes. Use the “LOOP” button to control the discoloration of the backlight on or off 

the backlight 

 When using the power adapter, Press and hold the “LOOP” button for more than 2 seconds, backlight color will be 

quickly changed, when the release of “LOOP”  button will stop the color change, you can use this function to select 

your favorite backlight color. 

 When the backlight light, you can press the "RAINBOW" button to select the backlight color, a total of 8 colors can be 

selected 

 

F.Y.I.: 

 If using the power adapter, During RC reception, in order to prevent the interference of electric wave, the backlight will 

be automatically closed. 

 The 8 backlight colors are: white, red, orange, yellow, green, cyan, blue, purple. When using the old battery, when the 

power supply is not enough, there will be color difference, it is recommended to use the power adapter as far as 

possible. 

 

 

USB charger 

 Products behind the USB socket, as a DC  charging power supply, to provide handheld mobile devices 

charging. 

 

 

Low battery: 

If the “IN” column shows the battery icon “ ”, you need to replace the weather station's battery as soon as possible, 

if the “OUT” column is to display the battery icon “ ”, you need to replace the wireless sensor battery as soon as 

possible. 
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Mode d’emploi                F 1885 

 
Réveil Projecteur radio piloté avec thermomètre                     
 

 

 
Fonctions 

• Projection de l’heure sur un mur ou plafond (digital) 
• Horloge radio pilotée de la plus extrême précision 
• Affichage LCD 
• Alarme avec fonction snooze 
• Indication de jour de la semaine 
• Température intérieure et extérieure (via sensor) 
• Eclairage de fond 
• Piles 2 x 1,5 V AAA (non inclus) et adaptateur secteur (inclus) 

 
 
Mise en service 

• Ouvrir le logement de batterie du réveil. Eviter la proximité de sources de parasitage 
(appareils électroniques ou appareils radio). 

• Insérer les batteries nécessaires dans le logement. Pour l'insertion des batteries, faire 
attention à la polarisation correcte. 

• Insérer les batteries nécessaires dans le sensor. Pour l'insertion des batteries, faire attention 
à la polarisation correcte. 

 
• Après la première mise en service le display de l’horloge tente de capter le signal radio. Dès 

la réception du code horaire, l’heure radio s’affiche. Si l’heure radio ne s’affiche pas, sortir et 
insérer les batteries pour active la réception de nouveau. Si nécessaire rechercher un 
nouvel emplacement. 

• L’indicateur de l’onde radioélectrique affiche l’état de la réception de la station principale. 
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Réglage manuel 

• Appuyez sur le bouton “MODE” pendant 2 secondes. L’indicateur de l´année commence à 
clignoter. Utilisez les boutons “+” y “-” pour régler la valeur désirée. 

• Appuyez sur "MODE" pour confirmer le réglage et aller au paramètre suivant. 
• L’ordre des réglages est : Année, mois, jour, langue, zone horaire,  mode heure 12/24, 

Heure, Minutes, affichage température °C ou °F. 
• Appuyez sur "MODE" pour confirmer les réglages. 

 
 
Réglage des deux alarmes 

• Ce réveil inclut 2 alarmes. Pour voir les heures de l’alarme sur l’écran LCD, appuyez sur le 
bouton “MEM” pendant 2 secondes. L’indicateur de l´alarme commence à clignoter.  

• L’ordre des réglages (avec bouton MEM) est : Alarme 1 heure, Alarme 1 minutes, Alarme 2 
heure, Alarme 2 minutes. 

• Utilisez les boutons “+” y “-” pour régler les valeurs désirées. 
• Appuyez sur "MEM" pour confirmer le réglage.    
• Pour activer/désactiver les alarmes placez l’interrupteur correspondant sur “ON” ou “OFF”.  
• L´alarme est activée quand vous voyez le symbole de la cloche sur le display (après avoir 

mis le temps de l´alarme).  
• Pour éteindre l’alarme appuyez sur n’importe quel bouton, excepté */Zz pour éteindre 

l’alarme. L´alarme sonnera la prochaine fois après 24 heures.  
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Fonction Snooze/Répétition 
• Appuyez sur le bouton #/zz en haut pour mettre en pause l’alarme durant 5 minutes. 
• La fonction Snooze peut s’interrompre en appuyant sur n’importe quel bouton excepté le 

bouton */Zz . 
 
 
Affichage température 

• Ce réveil inclut affichage pour température intérieure et extérieure (via sensor). 
• Pour voir les valeurs actuelles, minimum et maximum, appuyez sur le bouton “MEM”.  

 

 
 
 
 
 
Projection et éclairage de fond 

• Si vous utilisez le transformateur de 5V, l’heure se projettera en continu. 
• Si vous utilisez les piles, l’heure se projettera pendant 8 secondes lorsque vous appuyez sur 

le bouton #/zz. 
• Si vous utilisez le transformateur de 5V, l’illumination de l’écran peut se régler sur un des 4 

niveaux d’intensité suivants : haut, moyen, bas ou éteint avec le bouton ^k/zz. 
• Pour changer la couleur de l´illumination, poussez sur les boutons LOOP (changement 

continuelle) ou RAINBOW au dos du réveil.  
• Pour tourner l'écran de projection de 180 ° C, appuyez sur le bouton "-" pendant 3       

secondes. 
• La projection peut être interrompue pendant la réception du signal radio. 
 

 
Port de charge USB 

• Si vous utilisez le transformateur de 5V, vous pourrez aussi utiliser le port 5V-1A pour 
charger d’autres appareils. 
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Mise en place du réveil 

• Déposer le réveil dans une pièce d'habitation. Eviter la proximité avec d'autres appareils 
électriques (télévision, ordinateur, téléphone à onde radio) et les objets métalliques massifs 

• Si nécessaire rechercher de nouveaux emplacements. 
 
 
Remplacement des batteries 

• Quand les batteries sont trop faibles, le symbole «batterie faible» apparaît sur l'affichage de 
la ligne de température intérieure ou extérieure. 

• Utiliser des batteries alcalines de 1,5 V AAA. S'assurer que les batteries soient introduites 
avec la bonne polarisation. Les batteries faibles doivent être changées le plus rapidement 
possible, afin d'éviter une fuite des batteries. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Attention: 
Ne jetez pas les piles usagées à la poubelle. Déposez-les dans les lieux de collecte prévus à cet 
effet. 
 
 
 Remarques 

• Lisez les instructions d'emploi avant d'utiliser l'appareil. 
• Tenir l'appareil éloigné d'autres appareils électriques et de pièces métalliques importantes. 
• Eviter les températures extrêmes, les vibrations et les effets directs des intempéries. 

 
 
 Conditions de garantie 

• L'appareil n'est pas un jouet. Maintenir l'appareil hors de portée des enfants. 
• Cet appareil n'est adapté pour des besoins médicaux ou pour l'information publique, il doit 

servir uniquement à un usage privé. 
• Toute utilisation non conforme ou l'ouverture non autorisée de l'appareil provoque la perte de 

la garantie. 
• Ce mode d'emploi ou des extraits de celui-ci peuvent être publiés exclusivement avec 

l'approbation du constructeur. 
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Gebruikershandleiding      NL   1885 

 

Wekker Radio gestuurde projector met thermometer 

 

 
Functies 
• Projectie van tijd op een muur of plafond (digitaal) 
• Zeer precieze gecontroleerde radio klok 
• LCD-scherm 
• Alarm met snooze functie 
• Dag van de week indicatie 
• Binnen- en buitentemperatuur (via sensor) 
• Achtergrondverlichting 
• 2 x 1,5V AAA batterijen (niet meegeleverd) en netadapter (meegeleverd) 
 
 
Commissioning 
• Open het batterijcompartiment van de wekker. Vermijd nabijgelegen bronnen van storingen 
(elektronische apparaten of radioapparatuur). 
• Plaats de benodigde batterijen in de sleuf. Let bij het plaatsen van de batterijen op de juiste 
polarisatie. 
• Plaats de benodigde batterijen in de sensor. Let bij het plaatsen van de batterijen op de juiste 
polarisatie. 
 
• Na het eerste opstarten probeert het klokscherm het radiosignaal op te halen. Wanneer de 
tijdcode is ontvangen, wordt de radio-tijd weergegeven. Als de radio-tijd niet wordt weergegeven, 
moet u de batterijen verlaten en de batterijen plaatsen om de ontvangst opnieuw te activeren. Zo 
nodig zoeken naar een nieuwe locatie. 
• De radio-golfindicator toont de ontvangststatus van het hoofdstation. 
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Handmatige aanpassing 
• Druk 2 seconden op de knop "MODE". De jaarindicator begint te knipperen. Gebruik de toetsen 
"+" en "-" om de gewenste waarde in te stellen. 
• Druk op "MODE" om de instelling te bevestigen en ga naar de volgende parameter. 
• De volgorde van de instellingen is: Jaar, Maand, Dag, Taal, Tijdzone, Tijdmodus 12/24, Tijd, 
Minuten, Temperatuurweergave ° C of ° F. 
• Druk op "MODE" om de instellingen te bevestigen. 
 
De twee alarmen instellen 
• Dit alarm bevat 2 alarmen. Om de alarmtijden op het LCD-scherm te bekijken, drukt u twee 
seconden op de MEM toets. De alarmindicator begint te knipperen. 
• De volgorde van de instellingen (met de MEM toets) is: 1 uur alarm, 1 minuut alarm, 2 uur alarm, 2 
minuten alarm. 
• Gebruik de toetsen "+" en "-" om de gewenste waarden in te stellen. 
• Druk op "MEM" om de instelling te bevestigen. 
• Om de alarmen te activeren / deactiveren, zet u de bijbehorende schakelaar op "AAN" of "UIT". 
• Het alarm wordt geactiveerd wanneer u het klokkensymbool op het display ziet (na het instellen 
van de alarmtijd). 
• Om het alarm uit te zetten, druk op een willekeurige knop, behalve * / Zz om het alarm uit te 
zetten. Het alarm klinkt volgende keer na 24 uur. 
Snooze / Repeat functie 
• Druk op de # / zz knop bovenaan om het alarm gedurende 5 minuten te onderbreken. 
• De Snooze functie kan worden onderbroken door op een willekeurige knop te drukken behalve de 
* / Zz knop.  
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Temperatuur display 
• Deze wekker bevat een display voor binnen- en buitentemperatuur (via sensor). 
• Druk op de "MEM" knop om de huidige, minimum en maximumwaarden te zien. 
 

 
 
 
 
 
Projectie en achtergrondverlichting 
• Als u de 5V-transformator gebruikt, wordt de tijd voortdurend geprojecteerd. 
• Als u de batterijen gebruikt, wordt de tijd 8 seconden geprojecteerd wanneer u op de # / zz knop 
drukt. 
• Als u de 5V-transformator gebruikt, kan de displayverlichting op een van de 4 niveaus van hoog, 
medium, laag of uit met de ^ k / zz knop worden ingesteld. 
• Om de kleur van de verlichting te veranderen, druk op de LOOP (continue verandering) of 
RAINBOW toetsen aan de achterkant van het alarm. 
• Om het projectiescherm 180 ° C te draaien, druk de toets "-" 3 seconden ingedrukt. 
• De projectie kan worden onderbroken tijdens de ontvangst van het radiosignaal. 
 
 
USB laadpoort 
• Als u de 5V-transformator gebruikt, kunt u ook de 5V-1A-poort gebruiken om andere apparaten op 
te laden. 
 
 
Wekker instellen 
• Plaats de wekker in een kamer. Vermijd de nabijheid van andere elektrische apparaten (televisie, 
computer, radio-golf telefoon) en massieve metalen objecten 
• Zo nodig zoeken naar nieuwe locaties. 
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Batterijen vervangen 
• Als de batterijen te laag zijn, verschijnt het symbool "laag batterij" op het binnen- of 
buitentemperatuur lijn display. 
• Gebruik 1,5 V AAA alkaline batterijen. Zorg ervoor dat de batterijen met de juiste polarisatie zijn 
geplaatst. Lage batterijen moeten zo snel mogelijk worden vervangen om lekkage van de batterijen 
te vermijden. 
 
 
Waarschuwing: 
Verwijder gebruikte batterijen niet in de prullenbak. Plaats ze op de hiervoor bestemde 
verzamelruimten. 
 
 
 Opmerkingen 
• Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gebruikt. 
• Houd het apparaat weg van andere elektrische apparaten en grote metalen onderdelen. 
• Vermijd extreme temperaturen, trillingen en directe effecten van het weer. 
 
 
 Garantievoorwaarden 
• Het apparaat is geen speelgoed. Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen. 
• Dit apparaat is niet geschikt voor medische of 
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Bruksanvisning               NOR 1885 

 
Wake up Projector radio kontrollert med termometer                   
 

 

 
Funksjoner 
 

• Projeksjon av tid på veggen eller taket (digital) 
• Radiostyrt klokke av høyeste presisjon 
• LCD-skjerm 
• Alarm med snooze-funksjon 
• Ukens indikasjon på dagen 
• Innendørs og utetemperatur (via sensor) 
• Bakgrunnsbelysning 
• 2 x 1,5V AAA batterier (følger ikke med) og strømadapter (inkludert) 

 
Igangsetting 
 

• Åpne alarmbatteriets batterirom. Unngå nærhet til interferenskilder (elektroniske enheter 
eller radioenheter). 

• Sett inn de nødvendige batteriene i huset. For innsetting av batteriene, vær oppmerksom på 
riktig polarisering. 

• Sett inn de nødvendige batteriene i sensoren. For innsetting av batteriene, vær oppmerksom 
på riktig polarisering. 

• Etter første oppstart forsøker klokkevisningen å hente radiosignalet. Ved mottak av 
tidskoden vises radiotiden. Hvis radiotiden ikke vises, fjern og sett inn batteriene for å 
aktivere mottaket igjen. Om nødvendig, søk etter et nytt sted. 

• Radiobølgeindikatoren viser mottaksstatusen til hovedstasjonen. 

 



S. 26 

 
 
 
Manuell justering 
 

• Trykk på "MODE" knappen i 2 sekunder. Årsindikatoren begynner å blinke. Bruk knappene 
"+" y "-" for å stille inn ønsket verdi. 

• Trykk "MODE" for å bekrefte innstillingen og gå til neste parameter. 
• Innstillingsrekkefølgen er: År, Måned, Dag, Språk, Tidssone, 12/24 Tidsmodus, Timer, 

Minutter, Temperaturvisning ° C eller ° F. 
• Trykk på "MODE" for å bekrefte innstillingene. 

 
Innstilling av begge alarmer 
 

• Vekkerklokken inneholder 2 alarmer. For å se alarmtider på LCD-skjermen, trykk "MEM" 
knappen i 2 sekunder. Alarmindikatoren begynner å blinke. 

• Innstillingen for innstillingene (med MEM-knappen) er: Alarm 1 time, Alarm 1 minutt, Alarm 2 
timer, Alarm 2 minutter. 

• Bruk knappene "+" y "-" til å stille inn de ønskede verdiene. 
• Trykk på "MEM" for å bekrefte innstillingen. 
• For å aktivere / deaktivere alarmer, sett den tilhørende bryteren på "ON" eller "OFF". 
• Alarmen er aktivert når du ser klokkesymbolet på skjermen (etter innstilling av alarmen). 
• For å slå av alarmen, trykk på en hvilken som helst knapp bortsett fra * / Zz for å slå av 

alarmen. Alarmen lyder neste gang etter 24 timer.  
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Snooze / Repeat-funksjonen 
 

• Trykk på # / zz knappen for å stoppe alarmen i 5 minutter. 
• Snooze-funksjonen kan stoppes ved å trykke på hvilken som helst knapp, bortsett fra * / 

Zz-knappen. 
 
Temperaturvisning 

• Denne vekkerklokken inneholder display for innendørs og utetemperatur (via sensor). 
• Trykk på "MEM" -knappen for å vise gjeldende, minimale og maksimale verdier. 

 

 
 
 
 
 
Projeksjon og bakgrunnsbelysning 

 
• Hvis du bruker 5V-transformatoren, vil tiden bli projisert kontinuerlig. 
• Hvis du bruker batteriene, vil tiden bli projisert i 8 sekunder når du trykker på # / zz-knappen. 
• Når du bruker 5V-transformatoren, kan displaybelysningen settes til en av følgende 4 

intensitetsnivåer: høy, medium, lav eller av med ^ k / zz-knappen. 
• Hvis du vil endre fargen på belysningen, trykker du på LOOP eller RAINBOW knappene på 

baksiden av alarmen. 
• For å snu skjermbildet 180 ° C, trykk "-" knappen i 3 sekunder. 
• Projeksjon kan bli avbrutt under mottak av radiosignalet. 

 
 
USB-ladeport 

 
• Hvis du bruker 5V-transformatoren, kan du også bruke 5V-1A-porten til å lade andre enheter. 
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Sette opp vekkerklokken 
 

• Plasser vekkerklokken i en stue. Unngå nærhet til andre elektriske enheter (fjernsyn, 
datamaskin, radiobølgetelefon) og massive metallobjekter 

• Om nødvendig, søk etter nye steder. 
 
Bytte av batterier 

 
• Når batteriene er for svake, vises symbolet "lavt batteri" på displayet på innendørs- eller 

utetemperaturlinjen. 
• Bruk 1,5 V AAA alkaline batterier. Pass på at batteriene settes inn med riktig polarisasjon. 

Svake batterier bør skiftes så snart som mulig for å forhindre batterilekkasje. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Advarsel: 
 
Ikke kast brukte batterier i søppelet. Innskudd dem på innsamlingspunktene som er oppgitt for dette 
formålet. 
 
Merknader 

 
• Les bruksanvisningen før du bruker enheten. 
• Hold enheten vekk fra andre elektriske apparater og viktige metalldeler. 
• Unngå ekstreme temperaturer, vibrasjoner og direkte effekter av dårlig vær. 

 
 
Garantibetingelser 

 
• Enheten er ikke et leketøy. Hold enheten utilgjengelig for barn. 
• Denne enheten er ikke egnet for medisinske behov eller for offentlig informasjon, den bør 

bare brukes til privat bruk. 
• Ukorrekt bruk eller uautorisert åpning av enheten vil føre til tap av garanti. 
• Denne håndboken eller ekstrakter fra den kan kun utgis med godkjenning fra produsenten. 

 


